


ContaCts 
voir les contacts locaux à contacter au dos de la couverture.

DoCUMEnts tECHnIQUEs En FoRMat nUMÉRIQUE 
pour le téléchargement de la documentation au format numérique 
et du manuel d'utilisation complet, accédez à l'espace réservé UNOX  
http://infonet.unox.com | http://unox.com.
Après avoir effectué l'enregistrement au portail, il sera nécessaire de 
saisir quelques informations concernant le produit Unox en votre 
possession :

 ■ le code du produit 
 ■ le numéro de série 

Les deux données sont fournies sur la plaque signalétique appliquée 
sur le côté du four (page 25).
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Cher Installateur, cher Client
ce manuel contient toutes les informations nécessaires pour une 
utilisation correcte, l'installation et l'entretien ordinaire de l'appareil. 

Nous vous conseillons donc de le lire attentivement avant le 
montage et de le conserver soigneusement pour pouvoir le consulter 
ultérieurement.
 
Si certains passages ne sont pas clairs, le Fabricant reste à votre 
disposition pour toute information.
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SÉCURITÉ INSTALLATION UTILISATION ENTRETIEN

RèglEs DE sÉCURItÉ poUR l'InstallatIon
avertissements généraux

 ■ Avant l'installation de l'appareil, lisez attentivement ce 
manuel et conservez-le avec soin pour d'ultérieures 
consultations de la part des divers opérateurs.

 ■ Le non-respect des règles de sécurité ou une installation 
ou un entretien différents de ceux indiqués dans ce ma-
nuel annulera la garantie * et dégagera le Fabricant de 
toute responsabilité.

 ■ Toute intervention, altération ou modification non ex-
pressément autorisée et contraire aux indications de ce 
manuel peut provoquer des dommages, lésions ou acci-
dents mortels, et entraînent l'annulation de la garantie*.

 ■ Toutes les opérations d'installation et d'entretien ex-
traordinaire doivent être uniquement réalisées par du 
personnel qualifié et autorisé par le constructeur, se-
lon les normes en vigueur dans le Pays d'utilisation et 
conformément aux normes relatives aux installations et 
à la sécurité sur le lieu de travail.

 ■ Avant d'effectuer toute intervention d'installation ou 
d'entretien, débranchez l'appareil de l'alimentation 
électrique et assurez-vous que d'éventuelles parties 
chaudes de la machine soient revenues à température 
ambiante.

 ■ Durant les opérations d'installation et d'entretien, il est 
nécessaire d'utiliser des équipements de protection 
individuelle (EPI) tels que des gants de protection, des 
chaussures de sécurité, et éventuellement des masques 
filtrants anti-poussière).
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 ■ Durant le montage de l'appareil, le passage ou la pré-
sence de personnes non chargées de l'installation ne 
sont pas autorisés dans la zone de travail.

 ■ Le transport de l’appareil doit être effectué avec des 
moyens appropriés au poids et à l'encombrement de ce 
dernier, et des équipements de protection personnelles 
(EPI - gants, chaussures de sécurité, etc...). 

 ■ Si les appareils seront installés sur des roues ou super-
posés, utilisez uniquement les composants fournis par 
le fabricant et respectez les indications de montage 
contenues dans leur emballage.

 ■ Considérant son danger potentiel, le matériel d'embal-
lage doit être conservé hors de la portée des enfants 
ou des animaux, et opportunément éliminé selon les 
normes locales.

 ■ La plaque des caractéristiques fournit d'importantes in-
formations techniques : elles sont indispensables en cas 
de demande d'intervention pour un entretien ou une 
réparation de l'appareil ; il est donc conseillé de ne pas 
la retirer, ni de l'endommager ou de la modifier.

 ■ Les parties protégées par le fabricant ou son agent ne 
peuvent pas être manipulées par l'installateur.

 ■ Il est dangereux pour tous, sauf pour le personnel pré-
posé, d'effectuer toute opération d'entretien ou de 
réparation qui implique le retrait de tout couvercle.

 ■ L'appareil doit pouvoir être manipulé facilement pour 
tout entretien extraordinaire : veillez à ce que d'éven-
tuels travaux de maçonnerie successifs à l’installation 
(ex. construction de murs, remplacement des portes 
par des portes plus étroites, rénovations, etc.) ne gênent 
pas les déplacements.
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REMaRQUEs
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posItIonnEMEnt
05   Caractéristiques du lieu d'installation

Installez l'appareil dans des lieux :
 ■ destinés et conformes à la cuisson d'aliments industriels ;
 ■ permettant un renouvellement de l'air adéquat ;
 ■ qui répondent aux normes en vigueur en termes de sécurité sur le 
lieu de travail et sur les installations ;

 ■ protégés des agents atmosphériques ;
 ■ avec des températures allant de +5° à +35°C maximum ;
 ■ avec une humidité inférieure à 70%.

Le sol supportant l'appareil doit :
 ■ ne pas être inflammable ou sensible à la chaleur ;
 ■ être parfaitement à niveau ;
 ■ avoir une surface régulière et plane ;
 ■ être en mesure de soutenir le poids de l'appareil à pleine charge sans 
risque de se déformer ou de s'écrouler.

Si vous désirez plus d'informations techniques relatives à l'appareil, 
consultez la feuille des « Données techniques » ci-jointe à l'appareil. 

06   Distances autorisées
Positionnez l'appareil en respectant les distances indiquées sur la 
figure, de façon à ce que la paroi arrière soit facilement accessible pour 
effectuer les branchements et l'entretien. 
N'installez pas l'appareil à proximité de :

 ■ autres appareils atteignant des températures élevées ;
 ■ matériaux, parois ou meubles facilement inflammables ou sensibles 
à la chaleur. 

Si ce n'est pas possible, interposez un panneau ignifuge, en respectant 
les normes locales sur la prévention des incendies. 
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REMaRQUEs
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RaCCoRDEMEnt DE l'aIR CoMpRIMÉ
Comment effectuer le raccordement ?
Pour fonctionner, l'appareil nécessite d'air compressé produite par un 
compresseur :

 ■ externe personnel, non fourni, qui ait les caractéristiques indiquées 
dans le paragraphe dédié ;

 ■ intégré à la console UNOX dans lequel est inséré HOT VACUUM.

10   Raccordement à un compresseur externe personnel 

La connexion à l'air comprimé doit être effectuée à l'aide d'un tuyau 
doté d'un joint avec profilé Européen DN7 (non fourni) qui doit être 
fixé au raccord rapide qui se trouve à l'arrière de l'appareil. 
Raccordez l'autre extrémité du joint sur le compresseur en respectant 
ces indications :

 ■ pression maximale air comprimé = 8 bar - 120 psi
 ■ pression minimale air comprimé = 5 bar - 75 psi
 ■ débit minimum air comprimé = 60 l/min  -  2.1 cfm

L’air comprimé utilisé peut être produit par un compresseur :
 ■ oilless (non lubrifié) et filtré avec des filtres mécaniques de 5 microns ;
 ■ lubrifié et filtré avec des filtres séparateurs d'huile coalescents de 
0,01 ppm.

 
Il est conseillé d'installer un manomètre (non fourni) avant l'entrée 
de l'air comprimé.

Vérifications à effectuer après le branchement
Vérifiez que :

 ■ il n'y ait pas de pertes de pression ni d'évents entre la fiche du rac-
cord rapide et l'appareil ;

 ■ la pression et le débit de l'air soient compatibles avec les paramètres 
indiqués dans le paragraphe précédent.
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Comment effectuer le raccordement ? 
12   L'appareil est fourni avec le câble d'alimentation IEC320 

C13 ; pour un branchement électrique correct, il suffit de l'insérer 
complètement dans le connecteur IEC320 C14 présent à l'arrière.

L'extrémité supérieure du câble est équipée d'une fiche Schuko à 
insérer dans une prise ayant des caractéristiques compatibles avec la 
plage de tension de l'appareil indiquée sur la fiche « Caractéristiques 
techniques (Power supply) » jointe à l'appareil.

En outre, en fonction du modèle à installer, d’autres raccordements 
doivent être effectués :

13   Hot VaCUUM raccordé à un compresseur externe

B  Branchez la fiche du compresseur externe sur la prise prévue ;

C  positionnez l’interrupteurdu compresseur externe sur « ON » - 
allumé.
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ON

16   Raccordement au compresseur intégré dans la console Unox

La connexion au compresseur intégré, présent à l'intérieur de la 
console UNOX est réalisée simplement en raccordant le tuyau avec un 
joint et un profilé Européen DN7, déjà présent sur la console, au 
raccord rapide qui se trouve à l'arrière de l'appareil. Ne faire aucun 
autre type de raccordement. Contient un compresseur qui n’a pas été 
altéré ou modifié, et installé conformément au manuel du Fabricant. 

La documentation relative au compresseur est jointe à l’intérieur 
de l’emballage du placard XUC144.

Vérifications à effectuer après le branchement
Vérifiez que il n'y ait pas de pertes de pression ni d'évents entre la fiche 
du raccord rapide et l'appareil.;
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SÉCURITÉ INSTALLATION UTILISATION ENTRETIEN

Utilisation

Notions générales 32

Comment utiliser 
l’appareil 34

Utilisation de l’app 
MULTI.DAY 36

notIons gÉnÉRalEs
Conserver les aliments ne signifie pas 
seulement garantir la sécurité alimentaire, 
mais garder les caractéristiques 
organoleptiques, olfactives et gustatives qui 
les caractérisent aussi intactes que possible. 
En effet, les aliments en contact avec l'air 
sont soumis à des processus d'oxydation qui 
détériorent leur apparence, leur goût et leurs 
arômes. 
Unox a révolutionné le concept du vide : HOT 
VACUUM est le premier appareil professionnel 
au monde capable de créer le sous-vide 
dans des plats contenant des aliments 
chauds, même tout juste sortis du four 
(voir le tableau de la page suivante pour plus 
d'informations).

Les aliments à traiter doivent être placés 
dans des récipients UNOX VACUUM.20 ou 
VACUUM.40, recouverts avec le couvercle 
VACUUM.LID ; ces accessoires sont les seuls 
capables de garantir des performances 
efficaces et une excellente durée de 
conservation ultérieure à l'intérieur d'EVEREO, 
le conservateur à température de service 
d'UNOX. 
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CoMMEnt UtIlIsER l’appaREIl 
17   

A  Posez le plat VACUUM.20 ou VACUUM.40 sur le plan ; positionnez 
le couvercle VACUUM.LID, en vous assurant qu'il soit bien encastré 
dans le plat et qu'il ne bouge pas.

B  Prenez le manchon, positionnez la ventouse sur la valve du 
couvercle. La ventouse doit contenir la valve sans la toucher et être 
posée sur le couvercle sans être écrasée. 

18   
C  Une fois la ventouse correctement positionnée, appuyez sur 

le bouton de la colonne principale pour démarrer le cycle 
d'aspiration. Le processus de sous vide dure environ 1 minute 
durant lequel la led de signalisation est verte et clignote. Durant 
cette période, le manchon n'a pas besoin d'être maintenu en 
place car il reste fermement fixé au couvercle. 

 Le processus de vide peut se terminer de 3 façons : 

Couleur de la led de 
signalisation Effet

Vert* fixe le processus de vide s'est terminé avec succès

Rouge* fixe et 
l'avertisseur sonore 
sonne

le processus de vide A ÉCHOUÉ : 
contrôlez que le couvercle soit bien 
encastré sur le plat et que la ventouse soit 
correctement positionnée sur la valve.

Rouge* clignotant 
puis rouge* fixe et 
l'avertisseur sonore 
sonne

le processus de vide se bloque après 
10 secondes : le vide n'est pas détecté, 
contrôlez que le couvercle soit bien 
encastré sur le plat et que la ventouse soit 
correctement positionnée sur la valve.

Les couleurs rouge et verte peuvent être personnalisées par l'APP 
MULTI.Day.

D  Au terme du processus de vide, repositionnez le manchon sur le 
siège magnétique jusqu'à une nouvelle utilisation.
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nEttoYagE 
surfaces externes en acier

 ■ 20   Portez des gants en caoutchouc et des lunettes de protec-
tion et vaporisez SPRAY&RINSE d'UNOX sur les parties en acier. Ne 
pas vaporiser directement sur la ventouse car elle pourrait se dété-
riorer avec le temps.

 ■ Laissez agir le détergent pendant au moins 10 minutes.
 ■ Éliminez les résidus ramollis avec une éponge douce, ne pas utiliser 

d'ustensiles ou de chiffons abrasifs, pointus ou tranchants (par ex., 
éponges abrasives, racloirs, brosses métalliques, etc.). 

 ■ Rincez soigneusement avec un chiffon humide pour éliminer toute 
trace de détergent et essuyez à l'aide d'un chiffon propre ou de 
papier absorbant.

Ventouse
Utilisez un chiffon légèrement humide avec de l'eau et du savon. 
Rincez soigneusement avec un chiffon humide pour éliminer toute 
trace de détergent et essuyez à l'aide d'un chiffon propre ou de papier 
absorbant.

surfaces internes
21   

A  Remplissez un récipient VACUUM.20 GN1/2 de 100 mm de 
hauteur avec 1,5 l d'eau et 1 cuillère de produit vaisselle non 
excessivement moussant.

B  Immergez le manchon dans cette solution détergente, en le 
tenant incliné afin que la ventouse soit immergée dans l'eau ; 
faites attention que la ventouse n'adhère pas au fond.

C  Maintenez appuyé pendant 5 secondes le bouton pour démarrer 
un cycle de lavage. Si trop de mousse se forme, arrêtez l'opération.
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22   
D  Remplacez la solution détergente à l'intérieur du plat avec 1,5 litres 

d'eau propre ;
E  effectuez au moins 2 cycles de rinçage en maintenant appuyé le 

bouton pendant 5 secondes  pour démarrer un cycle de lavage. 
À chaque cycle de rinçage, remplacez l'eau jusqu'à ce que tout le 
détergent soit éliminé.

F  Avant d'utiliser la machine, placez le manchon à l'intérieur d'un 
récipient non couvert et démarrez le processus de sous vide afin 
de sécher l'ensemble du circuit.

pÉRIoDEs D'InaCtIVItÉ
Durant les périodes d'inactivité, prenez les précautions suivantes : 

 ■ débranchez l'appareil de l'alimentation électrique ; 
 ■ passez un chiffon souple légèrement imprégné d'huile de vaseline 

sur toutes les surfaces en acier inox ;
À la première utilisation :

 ■ effectuez un nettoyage soigneux de l'appareil et des accessoires 
(voir la page 40) ;

 ■ branchez à nouveau l'appareil à l'alimentation électrique ;
 ■ faîtes contrôler l'appareil avant de le réutiliser.
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CERtIFICatIons
EU déclaration de conformité pour appareils électriques
Constructeur : UNOX S.p.A.
Adresse : Via Majorana, 22 - 35010 Cadoneghe, Padova, Italy
Déclare sous sa propre responsabilité que le produit
MULTI.Day HOT VACUUM
est conforme à la Directive des Machines 2006/42/CE selon les normes 
suivantes :
EN 60335-1: 2014 + A11:2014
est conforme à la Directive de Compatibilité Électromagnétique EMC 
2014/30/
CE à travers les normes :
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009 + A2: 2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2006 + A1: 2009 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008
EN 61000-3-11: 2000
EN 61000-6-3: 2007



L'entreprise de production se réserve le droit d'apporter, à tout moment et sans préavis, des 
modifications visant à l'amélioration des appareils ou des accessoires.  La reproduction totale ou 
partielle du présent manuel sans l'autorisation du Fabricant est interdite. Les mesures fournies sont à 
titre indicatif et non contraignantes.  En cas de litige, la langue de rédaction originale du manuel est 
l'italien. Le Fabricant n'est pas retenu responsable des éventuelles erreurs de traduction / interprétation.






